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Corriere Fasano

ONCE UPON A TIME IN AMERICA IV

Hotel Fasano Rio de Janeiro

Chapter 1

In issues 1 and 2 of Corriere, I talked about Fasa-
no's return to the São Paulo food scene. In issue 3 
of Corriere, about the dream and the hardships to 
build the first Hotel Fasano in São Paulo. In this 
issue, my text is about the Hotel Fasano Rio de 
Janeiro, how much it helped establish the brand 
and how proud I am to see it in Arpoador – by far, 
the best location for a hotel. Not to mention that 
Rio de Janeiro is one of the most beautiful cities in 
the world. 

Every time I'd go for a bike ride along the 
shore, after the inauguration of Gero Rio, I'd 
read a sign that said a hotel was going to be built 
there by an Argentine group called Cosmic Carrot 
Group – I swear, this is not a joke. I talked about 
this in issue 2 of Corriere. I couldn't believe that 
no one had called us, as the Hotel Fasano in São 
Paulo had been in operation for a few years and 
was a huge success. By that time, the "Carrots" 
had commissioned a hotel project from the genius 
Philippe Starck.

One night, while I was having dinner at Gero 
Rio, I heard that the owners of the building and 
the Argentine group that was going to run the 
hotel and restaurant had a disagreement. At that 
exact moment, I had a feeling that it was going to 
be a Fasano. They went to court and it was proven 
that the old operator hadn't complied with several 
contract clauses – in other words, the doors opened 
for us. I was restless, because there was going to 
be a bidding process to select the new operator. I 
was one of the probable winners, but I was crazy. I 
needed to be sure that I wouldn't miss that oppor-
tunity.

“Ring ring.” It was my friend Luciano Huck on the 
phone. “Gero, Paulo and Nelson Moraes, Ney Prado 
and Sergio Freire would like to know you better. After 
they analyzed a few other companies, they want Fasano 
to be the new operator," he said. We had dinner at the 
Fasano restaurant in São Paulo and, after some bottles 
of Ducru-Beaucaillou, everyone at the table realized 

that we had a lot in 
common and that 
this huge dream was 
about to become a re-
ality. On this date, we 
became close friends 
and started a fruitful 
partnership.

However, we 
had to overcome an 
obstacle: I didn't 

like the original project designed by Mr. Starck 
according to the former operator's briefings. So I 
needed to make him understand that I wanted to 
work with him, and not just commission another 
project from him.

Chapter 2

At the time, Mr. Starck had an office in London. 
I flew there to meet with him – in an enormous 
suitcase, I brought many books on modern archi-
tecture in Brazil and our spectacular designers. We 
had a meeting, just the two of us. I started saying 
that I wanted to revive Brazilian elegance and, 
consequently, Rio elegance from the 1950s and 
'60s. I also had a João Gilberto CD, and I asked him 
to play it while I was talking, because I wanted him 

Rogério Fasano tells us details on how he created, along with Philippe Starck, the hotel in the capital of Rio

TEXT Rogério Fasano

"Mr. Starck, people are going to be 
mad at me in Rio de Janeiro if I install 
a fireplace here. He asked me why and 

I answered, "Because I'm from São 
Paulo. Please, trust me"

to listen to some bossa-nova songs. I talked and 
talked, while the album played twice, and he didn't 
say a word – probably because I was too agitated. 
He was calmly leafing through the books I had 
brought. At that moment, I was scared to death, 
in front of an iconic, extremely famous and impor-
tant character. Then I asked, “So?” He stood up, 
opened a bottle of Puligny-Montrachet, poured me 
a glass, poured a glass for himself, and answered, 
with a heavy accent: “Cleverrrr. Let’s do it.”

Philippe is one of the most generous people I've 
met my whole life. These days, he's a dear friend. 
I'm sure he accepted my suggestions out of gener-
osity rather than conviction. From that moment on, 
we worked on the project via email. Yes, our email 
or note exchange was how we communicated. A 
few moments I consider funny I expose here: there 
was a fireplace by the pool in the original project, 
and I, obviously, wanted it off – I was out of luck, 
because on his visit to Rio, the weather was terrible, 
with temperatures around 12 °C. Convinced that he 
would take it off, I wrote, “Mr. Starck, people are 
going to be mad at me in Rio de Janeiro if I install a 
fireplace here.” He asked me why and I answered, 
“Because I'm from São Paulo. Please, trust me." 
And so he did.

Once he told me that I wasn’t paying much at-
tention to his funny side. When I told him that the 
funniest person in the world wore a suit and tie and 
that his name was Groucho Marx, he replied, “Your 
rationale is a pain in the neck." Some other time he 
sent me a photo of a couple dancing salsa or rumba 
and asked me if this fit in my bossa-nova spirit. To 
what I replied, “Mr. Starck, bossa-nova is a kind of Ph
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music impossible to dance to. And when Mr. João 
Gilberto is playing, you can't even breathe.” Then 
he replied, “How boring this kind of music.”

There were frames around the whole building, 
and I was really concerned about that. He was 
irreducible, and these frames were harming one of 
the most beautiful views in the world by dividing 
Morro Dois Irmãos. He said that he wanted people 
to see the ocean in frames. Then I told him to visit 
the Ponte dei Sospiri in Venice, where he lives. He 
didn't accept my reasons, and I did something that 
I confess was a bit of a low blow: we blamed city 
hall, saying that it didn’t authorize the frames.

Chapter 3

During this long process, Bruno Borrione, 
a French-Italian designer who was Starck's 
right-hand man, would come to Brazil every 
two months and make the drawings – which 
would later be used by a local architecture firm. 
Bruno has an enviable knack for drawing – even 
for people who can play a musical instrument 
perfectly, which causes a universal jealousy. 
He would draw on vegetal paper, upside down, 
using both hands at the same time and, like mag-
ic, the project would come to life. That was so 
different from the way I had worked with other 
architects, and I was fascinated. I miss those mo-
ments, when I would see the hotel being created. 
My dear Bruno had just one weakness, which 
made my life easier. I learned after our first 
meeting how to get him to do almost anything: 
all arguments would end after he had two bottles 

Issue 04

Clever Up top, the iconic 
pool that has become a 

symbol of the hotel; side 
photo, the façade, after 

the controversy between 
Philippe Starck and 

Gero; below, lounge at 
the Fasano Rio lobby. On 
the side page, the chair 

La Mamma, designed 
by Gaetano Pesce and 
present in the hall on 

each of the seven floors

of Burgundy. And voilà, in September 2007, 
together with the property's owners – Frederico 
Bezerra de Mello, Nelson and Paulo Moraes, 
Ney Prado and Sergio Freire –, we started one of 
the most important phases for Fasano.

Ps: There's something missing. I'd like to 
make an email that I never talked about before 
public: “Mr. Starck – I do not just admire you; I 
just love you.”
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Issue 04

We invited Ana Strumpf, an illustrator and interior designer, to search 
for unusual pieces at the Verniz store, which selects its products at 
warehouses, auctions, bazaars, markets and shops by the side of the road

Industrial lamps from an old auto shop, sold separately, Metal shelf from the 1960s from Correios, Bust 1800 made from Italian marble, Industrial cart with a wooden top, Berutti tapestry from 
the 1970s, floral, Black leather chair with a tubular, chromium-plated structure from the 1970s, Porcelain ashtray with a panther, Sofa Liceu de Artes e Ofícios from the 1950s. vernizsp.com.br
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EXPERT
Di Leonardo Pinot Grigio Fasano 2015 With the best cost-benefit ratio on the list, this wine is extremely aromatic, with an enchanting flower bouquet and acidity that gives it a very pleasant freshness. 
Hugel & Fils Gentil 2013 This French wine – with a foot in Germany – lives up to its name. A gentle, delicate wine with striking aromas – mainly lychee. La Joya Sauvignon Blanc Gran Reserva 

2015 A typical pool wine: fresh, elegant and delicious. Soft fruit and flower aromas; everything is just right. Château LaFoux Rosé 2014 From the same region as its antecessor – the best rosé-producing region 
in the world –, this wine is as fresh as a rosé should be. Andeluna Malbec Rosé 2015 Made from darker malbec grapes with intense flavors. Château de Berne Romance Rosé 2015 A rosé that 
flaunts romance and brings the delicate touches of Provence wines. It's aromatic and brightly colored. Domaine Tissot Les Graviers 2014 From southern France, this wine is impressive for its quality and 
elegance, building suspense. Vinicola Serena Espumante Terra Serena Gran Cuveè Extra Dry A great, fresh Italian sparkling wine, with an intense aroma and fine bubbles.
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WINE

Leave the red wines aside and enjoy the summer with fresh 
sparkling, white or rosé wines. Sommelier Kenand Oliveira, 
of Fasano, gives tips for the season
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João Moura 1144 - Nitsche
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Idea Zarvos Planejamento Imobiliário Ltda. Rua Natingui, 442, sala 8 - Vila Madalena, CEP 05443-000, São Paulo/SP. As imagens são ilustrativas, sujeitas a alterações. 
Central de atendimento: Galeria IZ Imobiliária Ltda. Rua Natingui, 442, sala 8 - Vila Madalena, CEP 05443-000, São Paulo/SP — Creci: 24477-J — Tel. (11) 5189-1818.

Rua Natingui, 442 – sala 8 
Vila Madalena | 11-5189-1818

www.ideazarvos.com.br

Há quem diga que as cidades são feitas de  
concreto, de aço, de tijolo e de asfalto.

Mas nós sabemos que não.

Sabemos que as cidades são feitas de gente.

Por isso, construímos prédios como se fossem gente.

E gente vem em muitas cores diferentes.

Muitas formas diferentes.

Gente surpreende.

Encanta.

Gente tem beleza.

Mistério.

Humor.

Graça.

Gente gosta de gente.

Do encontro.

Do entorno.

Gente troca ideias.

Muda de ideia.

Gente tem sempre um lado que ninguém desconfiava.

É por isso que a gente se reconhece quando se encontra.

Como quem reconhece um grande amor à primeira vista.

Como uma história que vai durar.  

E que um dia, a gente vai contar pra gente que ainda  
nem nasceu.

Idea!Zarvos. 
Ideias pra gente 
viver melhor.

anúncio iz_ 30x39 1803.indd   1 18/03/16   08:21
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SELEÇÃO

We selected some personal and home accessories to help whoever 
is still in doubt about what to give for Christmas 

Sunglasses Calligrapher Edition, Persol. persol.com/brazil Leather bag, Gucci. gucci.com Coffee grinder, Hario. maquinascafe.com.br Fragrance Eau de néroli doré, Hermés. hermes.com 
Sneaker, Ralph Lauren. ralphlauren.com Watch Pilot Mark XVIII, IWC. iwc.com 

SHOPPING
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www.fasano.com.br

REABERTURA 
23 DE DEZEMBRO
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MODA

Photos Vicente de Paulo

Stylist Dany Oliveira

With the arrival of the season 
that's quintessentially Rio 
de Janeiro, everything seems 
better. Model Cintia Dicker 
shows us a few bathing suits to 
wear to the beach, parties and 
pools and to celebrate the city's 
heat and savoir vivre

MOS Bathing suit for 
Gaoli, gaoli.com.br. Left hand, 
Antonio Bernardo Jewelry, 
antoniobernardo.com.br.  
Right hand, Jack Vartanian Rings, 
br.jackvartanian.com. Floats 
Farm, farmrio.com.br

na página ao lado

Adriana Degreas Bathing suit 
for Ka Store, kastore.com.br;   
Antonio Bernardo Jewelry, 
antoniobernardo.com.br

SUMMER IN RIO 
DE JANEIRO
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TM Bathing suit, tmriodejaneiro.com.br; Pandora Jewelry, pandorajoias.com.br

previous page

 Paradise Bathing suit, paradise.art.br; Jack Vartanian Leaf necklace, 
br.jackvartanian.com; Roberta do Rio Necklace and ruby bracelet, 

robertadorio.com; Paola Vilas Hollow-out bracelet, paolavilas.com
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O  P R I M E I R O  P R OJ E TO  D O  FA S A N O  N O S  E STA D O S  U N I D O S  A P R E S E N TA

U M A  C O L EÇ Ã O  E XC LU S I VA  D E  S E S S E N TA  E  S E T E  P R O P R I E D A D E S  A  PA R T I R  D E  U S $  2  M I L H Õ E S

FA SA N O M I A M I B E AC H .CO M      P.  +  3 0 5  7 4 8  4 0 1 4  

SA L ES  G A L L E RY    1 9 0 1  CO L L I N S  AV E N U E    M I A M I  B E AC H  F LO R I DA  3 3 1 3 9

V E N DA S  E XC LU S I VA  E  M A R K E T I N G  PO R  D O U G L A S  E L L I M A N  D E V E LO PM E N T  M A R K E T I N G

Elegante e discreto, o Fasano chega a Miami Beach 
com um legado há mais de um século na gastronomia 

pautado por tradição e atendimento impecável.

Personalidade e excelência  
marcam o início de uma nova fase  

em estilo de vida à beira-mar.
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Elegante e discreto, o Fasano chega a Miami Beach 
com um legado há mais de um século na gastronomia 

pautado por tradição e atendimento impecável.

Personalidade e excelência  
marcam o início de uma nova fase  

em estilo de vida à beira-mar.
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THIS IS IT

MY TOP 10
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Antônio José Santana Martins, aka Tom Zé, turned 80 in October. To celebrate, 
the musician released Canções Eróticas de Ninar – Urgência Didática, a fun and 
entertaining album that recalls his childhood memories in Irará – in rural Bahia, where 
he was born – and also strays from aggressive speeches against women, seen in so many 
popular songs. We asked him what are his all-time favorite albums
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Filarmônica de Pasárgada. Algorritmos. “Marcelo Segreto's technique always 
has a false innocence. A few clues for a curious soul: spatial displacements 
embedded in the same song which, suddenly, is in another time and place; 
a melodic excerpt, simple in the beginning, suddenly becomes something 
that was subjected to a trip through a black hole and goes through 
metamorphosis.”

O Terno. Melhor do que Parece. “With the 
high-pitched, precious voice of a tenor, Tim 
Bernardes touches our timid hearts with 
gentle tentacles with a gentle record, one 
which makes tourmalines tremble during 
sex and in the testicles. His voice covers 
amethysts, citrines, pearls, topazes, shy 
turquoises and diamonds.” 

Beethoven. Opus 130 a 137. “I became interested in 
Beethoven's last quartets in 2015. I have a record by Emerson 
String Quartet. The pleasure of listening to it adds to a curiosity: 
near the end of his life, Beethoven wrote music that is never 
played. To give you an idea, these quartets are not even played 
by classical music radio stations. They are a true aesthetics 
infraction. Investigating the forms he uses to develop the 
several themes of the several tempos is what gives me pleasure. 
Studying that is a pleasure for me.”

Demônios da Garoa. Trem das 11. . “Adoniran 
used the language spoken in the São Paulo 
neighborhood of Brás and, in addition to the 
beauty of the music, the graceful and rhythmic 
sambas, the lyrics for Saudosa Maloca were 
almost dialectal. There was an immediate 
transposition: the songs talked about events 
that, for us, could take place anywhere. They 
talked about locales and people we loved but 
couldn't get close to, in our 1950s Irará.” 

David Byrne. Here Lies Love. “It seems like David is dedicating 
his attention to heroes and heroines. This album completed 
several stages. It has circulated (and it still does) in theaters, 
like a kind of opera, with an ostentatious heroine, Imelda 
Marcos (the wife of the Filipino dictator). David has promised 
that his next heroine will be Joan of Arc, in 2017.” 

Giacinto Scelsi. Arditti Quartet – 5 String 
Quartets, String Trio, Khoom. “Seven 
episodes about love and death that took 
place in a distant country. This Italian 
songwriter uses microtonal music, which 
was forbidden by the Church when Pope 
Gregory wanted to prevent people from 
singing Arabic and Oriental music and 
made physicists and musicians create a 
diatonic scale for classical and popular 
music that has been used from the early 
9th century to this day. The rebel Scelsi 
makes music using quarters and octaves. 
As incredible as it might seem, the chorus 
for Atoladinha by MC Bola de Fogo, where 
the singer changes the key of the same 
note, is an example of that.”

Caetano Veloso e Gilberto Gil. Dois Amigos, Um Século 
de Música. “On a recent tour, they created a repertoire 
that is a career assessment and presents some new, 
very interesting songs as well. The DVD also offers the 
opportunity to watch/listen to Gil majestically playing 
the guitar for several tracks.”

Luiz Gonzaga. Asa Branca. 
“When the service speakers 

would play the first Asa 
Branca record in Irará, Bahia, 
I'd just stop everything. It was 

incredible for someone with 
our northeastern Brazilian 

accent to record an album 
and sing such moving songs.”

João Gilberto. Chega de Saudade. . 
“João Gilberto's first album turned Brazilian 
popular music upside down. A canonical 
alchemist that transformed the canon of the 
era. These days everyone knows this, but the 
experience of listening to the title track, to 
Desafinado and to Bim-Bom for the first time 
was inaugural for ears and minds.”

Johann Sebastian Bach. O Cravo 
Bem Temperado. “I love this collection 

of music for solo keyboard and 
other pieces that he wrote for solo 
instruments. And also that second 

movement in Brandenburg Concerto 
No. 1, where he presents a counterpoint 

with an incredibly beautiful melody.” 
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The small La Olada in La Juanita, close 
to José Ignacio, has its magic. Filled 
with plants and flowers, it has an out-
door area for people to dine under the 
stars, with a wood-burning stove and 
almost perfect caipiroskas. The own-
ers, Tato and Silvia – who have worked 
with Francis Mallmann, attend the cus-
tomers. Incidentally, you can tell that 
they were inspired by Francis. /La-olada

Marismo in José Ignacio also offers 
that magic of dining under the stars 

BEACHES

For a younger, cooler crowd, Bikini is 
the ideal beach – beautiful and busy. 
People get there after 3 p.m., and the 
sunset is always exciting!

For anyone looking for peace and 
quiet, a cool vibe and the feeling that 
you own the place, La Juanita, locat-
ed just before José Ignacio, is a pri-
vate beach with the most perfect wa-
ters in Punta. It is my favorite spot 
– many celebrities who don't want to 
be bothered also go there.

CLASSIC RESTAURANTS

I love La Huella in José Ignacio, con-
sidered to be one of the 50 best restau-
rants in the world. I really enjoy taking 
a seat at the counter, the spot for reg-
ulars at the house during an intense 
summer. paradorlahuella.com

Fasano is one of my favorite places. 
It has a unique vibe, a wonderful chic 

atmosphere and, 
without a doubt, 
the best service 
– possibly in 
the whole coun-
try. The food is 
perfect and you 
couldn't ask for a 
better view. 
fasano.com.br

TRAVEL

PUNTA DEL ESTE
WELCOME TO

Argentine P.R. Astrid Perkins 

has been a regular at this coastal 

city since she was a kid and 

knows the best spots there. 

Check out her selection

At La Huella, I really 
enjoy taking a seat at 
the counter, the spot 

for regulars
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Side photo, the re-
staurant owned by 
Francis Mallmann, 
one of our favorite 
chefs. Below, La 
Huella, an essen-
tial destination in 
Punta del Este

and the trees. With tables on the beach 
sand, huge bonfires and a wood-burn-
ing stove, the restaurant is always 
crowded, even if the food isn't great. 
The important thing there is the atmo-
sphere. restaurantmarismo.com

At Narbona, diners feel like they are 
in the countryside, but close to the 
sea. They serve delicious food in a 
rustic chic setting. A romantic place 
which is also great for groups of 
friends. narbona.com.uy
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NEW RESTAURANTS

El Mostrador de Santa Teresita in José 
Ignacio is the restaurant owned by fa-
mous Argentine chef Fernando Troc-
ca. They only serve lunch, when every-
one goes there, and have a super cool 
system: you get there, grab a large or 
small plate and serve yourself at the 
enormous buffet. The food is fantas-
tic: fresh, healthy, delicious! The com-
munal tables are always packed. @santa.teresita

The small La Juana in La Juanita (close 
to José Ignacio) is not a good place for 
large groups. This romantic restau-
rant, with a lovely design, gardens and 
a perfect menu, is a smaller version of 
La Huella. /juanacocinabar

La Cantina del Vigia in Maldona-
do is a secret destination, to escape 
the crowds but also meet your ideal 
friends. Owned by chef Federico, a bo-
hemian surfer who also owns Marismo, 
this new restaurant is located in Maldo-
nado's historic area and has been a suc-
cess since its inauguration. The kitchen 
is open and the menu presents a strong 
Uruguayan identity. @fedemarismo

Recently opened and with a menu cu-
rated by Francis Mallmann, Bodega 
Garzón promises a fabulous experience. 
Located on the grounds of the Garzón 

Winery, it has a gorgeous view of the 
mountains that surround the area. A 
quite elegant option for lunch or dinner.  
@bodegagarzon

SHOPPING

Santas Negras is a large concept store 
in José Ignacio. It's located behind 
a gas station and has its own, very 
cool café, an art gallery, pieces from 
around the world, with curatorship 
by two local beauties e chic friends: 
La Negra Torres, a renowned interi-
or designer, and Paula Martini, the 
wife of one of La Huella's co-owners.  
/santas-negras

Tres Mundos in La Barra focuses on 
books, art and interior design, but also 
has a small selection of clothes. With 
curatorship by artist Laura Monte-
ro, this store offers a small selection of 
extremely elegant and original items.  
3mundos.com.uy

Oskar Metsavaht opened an Osklen 
store in Manantiales four summers ago. 
Quite successful, this lovely shop has a 
terrace! Important people are regulars 
there. osklen.com

The Xippas Art Gallery is also located in 
Manantiales, next to the Osklen store. 
This French contemporary art gallery 
opened four years ago in Punta and has 
the most interesting selection of inter-
national art in the region – with paral-
lel events for each exhibition. Last year, 
they hosted a great cocktail party and 
screenings of movies by Cao Guimarães 
and Oskar Metsavaht. They are prom-
ising an extensive events lineup for this 
summer. @xippasgalleries

EVENTS

The José Ignacio International Movie 
Festival takes place from January 3 to 
15. An incredible selection of movies 
screened during and after the sunset, 
under the stars. @jiiff_festival

ESTE Arte – International Art Fair 
takes place from January 11 to 14 at the 
new Convention Center. @esteartefair

Cocinando a Diez Manos is my favorite 
food event. It's held at the restaurant El 
Mostrador de Santa Teresita on Janu-
ary 14. This private event sells just a few 
seats for a long communal table. The 
five best Argentine chefs and a top bar-
tender come together to offer an unfor-
gettable experience. @santa.teresita

Clockwise, scene 
from last year's 
ESTE Arte; chefs Fe-
derico Desseno and 
Mallmann at the 
restaurant Marismo 
in José Ignacio; 
aerial view of Punta 
del Este; and the 3 
Mundos store
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HIGH SEASON Shows by Fafá de Belém and Emicida, in a project that combined samba, rap and jazz at Baretto

SOCIAL

Show by Fafá de Belém — 1 Ana Joma Fasano 2 German Carmona  3 
Fernanda Meneguetti 4 Maria Antonia Bittencourt, Esmeralda Bitti and 
Melanie Bittencourt 5 Priscila Borgonovi  6 Francisca Macedo 7 Antonio 
Mendes and Anna Fasano 8 Fafá de Belém 9 Victor Collor de Mello  
Show by Emicida — 10 Constantino Bittencourt and Juca Drummond 11 
Emicida 12 Raphael Saad 13 Emannuelle Junqueira and Stefan Santille Ph
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QUESTA NOTTE!
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LOVE!
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È PARTITO!

LOVE!

BLING!

BLING!
7

10

12 13

8

9

11

GIOIA! GIOIA!
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LET'S CHECK: Check out the answers for 
the crossword puzzle published in 
issue number 03 of Corriere Fasano

LET'S PLAY
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Down
2 “I saw ten thousand talkers whose ton-
gues…” 4 Record label he founded in 
1979. 5 School he attended. 7 The num-
ber zero songwriter, in his opinion . 8 His 
father’s name. 10 Movie that he directed 
in 1970. 13 Folk singer whose concert 
Dylan watched in New York. 15 Was a 
guest vocalist on the album “Desire”. 16 
Folk singer, political activist and idol. 18 
First original name of The Band.

Across
1 The city where Welsh poet Dylan 
Thomas was born. 3 The number 1 son-
gwriter, in his opinion. 6 “When your 
rooster crows...” 9 Song that he recor-
ded as a tribute to Woody Guthrie. 11 
The last track on the A side of “Nashvil-
le Skyline”. 12 English singer whom he 
tried to seduce. 14 Band that recorded 
“If you gotta go, go now” in French. 17 
Dylan almost died in a motorcycle acci-
dent in… 19 Co-author of “Hurricane”. 
20 According to Dylan, someone who 
redefined American politics. 21 Co-pro-
ducer of the album “Infidels” and distin-
guished guitarist. 22 Rock’n’roll legend 
that was a member of the band The Tra-
veling Wilburys.

CROSS 
BOB DYLAN

WORDS
Test your devotion to the musician, poet, writer, actor and winner of 
the Nobel Prize in Literature with this quiz created by Arthur Dapieve
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8

18

19

20

12

13

16

17

2

1

3

4 5 6

7

9 10

11

14

15

T

OJ SE RT MU M R

R

O

X

Y

E

TS IA HG TT O

I YE RD A D

E LH

NE IN SE M T HW TI RE I THI

HT E E S A DLM

P

P

E

R

H

E

A

D

O

N

K

B

L

U

E I

O

Y

S

T

E

R

C

U

E

R

R

Y

C

H

I

M

E

N RK B B EB O

S

L

T

L

I

Z

A

B

E

T

H

T

A

Y

L

O

A

L

A

I

N

G

I

N

S

B

E

R

T

V

I

N

C

E

W

H

I

T

E

G

R

B LE A L TR W Z

H

A

V

A

N

A

3

A

M

O

N

P

A

R

O

L

E

B

E

A

T

L

E

M

A

N

I

A

R

A

I

N

Y A GA G

I

N

V

A

I

N

The first person to answer 
the questions is invited 
to a dinner for two at the 
Fasano SP, with a tasting 
menu created by chef Luca 
Gozzani. Send an email to 
corriere@fasano.com.br
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QUOTES -  LEONARD COHEN

There is a 
crack in 

everything. 
That's how 
the light  
gets in.

People said I 
only knew three 

chords when I 
knew five.

Religion is my favorite 
hobby. It's deep and 
voluptuous — a pure 
delight. Nothing is 
comparable to the delight 
you get from this activity. 
Apart, obviously, from 
courting. If you are a 
young man, that is the 
more amusing activity

If you can't get off the 
ground, you should 
stay on the ground.

Once Bob Dylan told me that a famous 
songwriter of the day had told him, 
'O.K., Bob, you're Number 1, but I'm 
Number 2.' Then Dylan says to me, 
‘As far as I’m concerned, Leonard, 
you’re Number 1. I’m Number Zero.’ 
Meaning, as I understood it at the time 
— and I was not ready to dispute it — 
that his work was beyond measure and 
my work was pretty good.

We are not mad. 
We are human.

You shouldn't 
be pessimistic 
nor hopeful.

I am ready 

to die. I hope 

it's not too 

uncomfortable.

My songs are 

poems with a guitar 

behind them.

I'm too old 
to die that 
kind of a 
spectacular 
death. For me 
to commit 
suicide or OD 
would be... 
unbecoming.

There are certain kinds 

of artists that blaze in 

a very bright light for 

a very brief time. Janis 

Joplin was one of them.

Whenever I arrive at a 
new place, I check in at a 
hotel and then I go out.

Songwriting is 
basically like a 

courting process.

If people need rules, 
it's because their 
vision of the world 
is clouded by a 
profound ignorance 
of themselves.

Any attention I get, I'm grateful for. 
But I never believe anyone when 
they say that they want to pay 
tribute to me.

Darling, 
I was born in a suit.

Good music lost one of its main exponents in November. 
With an unrivalled gruff voice and poetry that few lyricists 
are able to convey, Canadian artist Leonard Cohen was 
82 when he died while sleeping. His first album, Songs of 
Leonard Cohen, launched his career around the world, with 
such songs as Sisters of Mercy, Suzanne, and So Long, 
Marianne – these last two were featured in the movie 
Fata Morgana by Werner Herzog. Cohen, who was a poet 
before becoming a musician, also dedicated himself to 
Buddhism, and was ordained a monk in 1996. He was 
having a profitable phase in his career since the 2000s, 
recording five albums – the most recent, You Want it 
Darker, was released in October 2016.

Love has no cure, 

but it is the only 

medicine for all ills.
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who, when facing situations and feelings that we are 
all subject to, just lost control and had an epic day of 
fury. Our daily intolerance while stuck in traffic, our 
fear of betrayal, and also our efforts to fix everything, 
our secret desire to make our nemeses (all of them 
or just one) disappear and our exhaustion caused by 
bureaucratic stupidity are all there.

Produced by brothers Pedro and Agustín Alm-
odóvar, Wild Tales exposes human bestiality in a 
cruel manner and makes us reflect on intolerance 
and the fine line that separates us from barbarism. 
It's comic, tragic, funny and terrifying. Refined dark 
humor with a lovely Almodovarian touch. It's impos-
sible not to feel troubled after watching this movie 
— in my case, I felt like this for days.

The cast features, obviously, Ricardo Darín, an 
actor who has become synonymous with Argen-
tine cinema, as the protagonist in one of the epi-
sodes. Precisely the one where the bureaucracy of 
government agencies overcomes rationality and 
annihilates the ability to talk things over. He plays 
an engineer who specializes in implosions and, 
when taken to his limit, is able to use his knowl-
edge to solve a situation. Erica Rivas is also excel-
lent playing a bride that finds out her new husband 
has been cheating on her during the wedding party 
and decides to take revenge before the honeymoon. 
And Leonardo Sbaraglia, who has been considered 
the new Darín, is the protagonist of one of the most 
striking traffic (or class) disputes in cinema history 
alongside Walter Donado. 

The story of a father who proposes to pay the 
house groundkeeper for him to take the blame for 
an accident caused by his son (does it sound like 
déjà vu?); the waitress who has the opportunity to 
get back at the man who ruined her father's life; and 
the man who brings together on a plane with an un-
known destination everyone who has ever harmed 
him complete the collection. Shortly after Wild 
Tales was released, the resemblance of a real case 
with the episode of the plane was so disturbing that 
movie theaters started to show an alert message be-
fore the screening. And it became even more explic-
it that surreality is a part of our lives.

Issue 04

MY FAVORITE MOVIE

MOVIE – WILD TALES
Hugo Rodrigues, CEO of Publicis Brasil, which is part of the 

third biggest communications conglomerate in the world, 

tells us why he chose an Argentine movie over so many 

classics of world cinema

Approximately 15 years ago, Argentine cinema rose 
to fame, and it has established itself as the best in Lat-
in America. Movie after movie, Argentineans proved 
that it's possible to be creative with little money, re-
leasing low-cost productions with priceless screen-
plays. Son of the Bride, Lost Embrace, Nine Queens, 
and The Secret in Their Eyes are just a few of them. 
But, for me, the pinnacle of this movement has a 
name and last name: Wild Tales, by director and 
screenwriter Damián Szifron.

Selecting a single title when you're asked what 
the movie of your life is seems hard and even a 
bit unfair. To write this text, I confess that I had to 
think for a couple of days. How could I not choose 
All the President's Men, Pulp Fiction, The Godfa-
ther or Casablanca? Would this choice sound like 
pure Latino protectionism?

Then it's worth pondering: it truly gives me hope 
to see that our neighboring country's successive 
crises haven't prevented its cinema to find its own 
language, inspired mainly by the day-to-day life. 
And this vocation is reflected in a consistent man-
ner, rather than in an isolated manner, as it seems to 
be the case in Brazil. However, the collection of six 
stories revolving around the theme of revenge that 
Wild Tales brings overcomes market protectionism, 
provincialism, rivalries and so on.

As the director, Szifron, said himself, the movie 
reveals our “most primitive impulses,” and that's 
precisely why it's so distressing and overwhelming. 
We all can relate to at least one of those characters 

Pinnacle Left, actress 
Erica Rivas in the episode 
where the bride finds out 

her new husband has 
been cheating on her on 

her wedding day; right, 
actress Julieta Zylberberg 

plays a waitress who 
recognizes a politician 

who caused her father a 
lot of pain and decides to 

take revenge

Wild Tales
Release date 

October 23, 2014

Director 
Damián Szifron

Screenwriter 
Damián Szifron

Awards 
Nominated for Best Foreign Film at the 
Oscars 2015, it was a contender for the 

Palme D'Or at the 2014 Cannes Film 
Festival, it won the 2016 BAFTA in the 

category Film Not in the English Language

ABOUT THE MOVIE

The movie Wild Tales is available to 
our guests – just ask our Concierge






